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Andrej Nikolaidis: A magyar mondat / Homo Sucker: Az apokalipszis poétikája. Fordította Rajsli Emese és
Jódal Kálmán. Gondolat Kiadó, Budapest, 2020, 301 oldal, 3400 Ft

A Nikolaidis-prózában (melyet e kötetben A magyar mondat képvisel) lejáróban lévő
szavatosságú, magukat alkoholba pácolva tartósító férfiak (legtöbbször maguk is írók)
próbálnak valami nyugat-európai mércével is értelmezhető cselekedetet véghez vinni, de
aztán legyőzi őket saját és társadalmuk melankóliája. Ekkor általában a közelgő apokalipszist
kezdik várni, idővel azonban rájönnek, hogy az csak azért nem jön, mert már mindig is itt volt.
Ezt felismerve rendszerint kinyitnak egy single malt whiskeyt vagy esszéisztikus
eszmefuttatásba kezdenek, esetleg mindkettő. És így tovább, ad infinitum. Játszódik Ulcinjban,
a szerző lakhelyén, privát Comalájában (Rulfo) vagy Topekájában (Lerner), Montenegró és
Albánia határán, valamikor a XII–XXI. század közt.


